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B crarbe paccmarpuBaroTcs Oubieiickie KoHIenTsl poMana «Mobou Jluk, wim benbrii
Kur» I'. Mensunna. [IpuBoasitcs apryMeHThI A1l BO3SMOKHOCTH OTHECEHUS TaHHOTO CO-
YUHEHUS K )KaHPy POMaHa-MIPUTYH. AHATU3UPYIOTCSI IMEIOIINECS B TEKCTE AJLTIO3UH U pe-
(hepennnu k Tekcty CasmenHoro [Incanus, KOTOpBIE SBISIOTCS UCTOYHUKOM MTPUTYEBOTO
Hayaja poMaHa.

The article deals with the issue of biblical concepts in the novel «Moby-Dick,
Or The Whale» by H. Melville. Analysing numerous allusions and references in the text
under study to the Scriptures functioning as a core source of the novel’s parabolic insight,
the paper contributes to classifying the genre of «Moby Dick» as a parable.
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uTeparypHas (hopmMa IpUTIH, pa3BUBIIASCS U3 HA3UIATEIbHBIX paccKa-

30B U COYMHEHUH, IPOHU3AHHBIX TUJAKTU3MOM, CIIy’KHJIa CBOErO poja

APXUTEKTYPHBIM JTAJIOHOM JUII MHOTMX AMEPHUKAaHCKHUX IHCaTeseH.
Crenyst emy, XyIO)KHHUKH CJIOBa CO3[aBalli COOCTBEHHBIE aBTOPCKUE MPHUTYH, Ha-
TIOJTHSISI KX HOBBIM cojiepkaHueM. JlaHHbIi (hakT MOXKHO OOBSICHUTB JTUTEPaTypHBI-
Mmu Tpaguisamu CHIA, B KOTOPBIX IPUTUEBOE 3€PHO MPOPACTAIO HA yPUTAHCKOM
noyse. VIMeHHO IuTepaTypHble TPAJULUN CTPaHbl MOCIYKUIN IPUUYNHOM, 1O KO-
TOPOM >KaHP MPUTYM HAJOJITO 3AKPENWICS B TBOPYECTBE BEIUYANIINX IUCATEIIEH
AMEpUKHM M TPEJCTABICH B IPOU3BEICHUAX TAKUX MACTEPOB XYI0KECTBEHHOI'O
cioBa, kak b. ®panxnun, H. lotopn, I. Mensumi, 3.A. [1o, M. Tsen, 3. Xemusn-
rysu u np. [lomuepkuém, uro CesamenHoe [lucanue, mopoausiee XKaHp NPUTUH,
0€3yCIIOBHO, SIBUJIOCH HCTOYHUKOM OCHOBHBIX HAIIMOHAJIBLHBIX aMEPUKAHCKUX MU-
¢doB. Tak, u3BectHbiii poman [. Mensumia «Mobou Jluk, wim benbrii Kut» nponu-
3aH MHOTOYHCJICHHBIMU AJUTFO3USMU OMONIEHCKOTO XapaKTepa W HamoJHEeH pede-
peHusaMu Kk Tekcty CsamenHoro ITucanus.

Poman o benmom Kute 4acto paccMarpuBarOT Kak CHHTETHYECKUM, BBIICISA
TaKkue >KaHPOBBIE JOMHHAHTBI, KaK MOPCKOH, (pMiocodckuii, COUaIbHBIA POMaH
U J1axe poMaH-myTemecTsre. OJHaKo, IPUHIMAsi BO BHUMaHHE CIIOKHYIO (PHII0CO(-
CKYIO IPOOJIEMaTHKY, aJUIErOpU3M IPOU3BEICHHS, MBI TT0JIaraeM, 4yTo Oy/eT npaBo-
MEpHO oxapakrepu3oBarb «Mobu [Iuk» B kauecTBe poMaHa-MpuUTuu. OTINYNUTEb-
HBIMH Y€pTaMHM JKaHpa IPUTUYH SBJISIFOTCS aMOMBAJIEHTHOCTh U HAJIMYUE CKPBITOTO
IUTaHA, BBIXOSIIETO 32 PAMKH CIOKETHO-(alOylnbHOU CTPYKTYpPbI NMPOU3BEICHHUS.
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OmnpeneneHue «poMaH-TIPUTYa» MOJPAa3yMEBaeT, YTO TEKCT MeJBWIUIa Hapsay
C IpyTMMHU BapHaHTaMU OOOOIIEHHS COIECPKHUT BEPOSTHOCTH MPUTUYEBOTO IPO-
YTEHUS], PACIIUPSIsL M JOTOJHSAS JPyTUe >KaHPOBBIE MOIXOB! K €0 TOJIKOBAHHUIO.
[Tono6HbII MOIX0/ K TPAKTOBKE jKaHPOBOW MPUHAAJIEKHOCTH aBTOPCKOTO TEKCTa
00yCIIOBJIEH BBICOKOW CTENEHbI0 O00OOIIEHHOCTH, KOTOPOM JIOCTUraeT IHCATelb,
HECMOTPSI Ha PEATMCTUYHOCTh U HEKOTOPYIO HATypATMCTUYHOCTD TOBECTBOBAHMUS.

MHorouncneHHble OUONIeCKre ayuTI03UM, BKIIOUEHHBIE B POMaH, 0OpETaloT
MIPUTYEBOE 3HAUYEHUE B CUIIy CBOMX CTPYKTYPHBIX U CIOXKETHBIX XapaKTEPHCTUK.
Kpome Toro, anneropuu HoMoraroT YBUJETh B Pa3BUTHH JCUCTBHS JOMOIHUTENb-
HBIN, THOCKA3aTeNbHBIN IIACT TOBECTBOBAHUS U IS (PPOBATH CUMBOJIUKY, 3aKJIIO-
4yEHHYI0 nucareneM-¢puiocodom B riryonHe Tekcra. Ha Hamn B3I, IMEHHO Yepe3
KaHp TMPUTYU aBTOP CyMeJl Peajn30BaTh CBOM 3aMBbICEN, PACKPBIB HETIOCTHKUMbBIC
NPUHIUIBI 1 MEXaHU3Mbl MUPOYCTpPOIcTBa Ha ()OHE MPUHIMIIUAIBHO MPOCTOrO
CIO’)KETa MOPCKOTO pOMaHa-ITy TeIIECTBHUS.

I[To cyTu, UMEHHO MPUPOJIA IPUTYH U €€ MOTEHINA HHOCKA3aTeIbHOCTH JIAI0T
BO3MOXXKHOCTh OOHApY)KUTh M HMHTEPIPETUPOBATh MOATEKCT Mpou3BeneHHs. Paz-
PO3HEHHBIE M MaJIO3HAYUTEIbHbIC, HA MEPBbII B3I, A€TaIl 00PETAIOT 0COOBIN
CUMBOJIU3M U 3aHUMAIOT CBOE MECTO B CIIOKHOU (hrinocodcko-MubOIOTuIeCcKoi
MOJIENT! MHUpPa, POXKIEHHOIN MBICIBIO BBIJAIOIIETOCS MUCATEs.

Crenyer mom4epKkHyTh, 4TO B TBOpuecTBe [. MenBuiuia MOIIIHO 3By4ar HOTHI ITypH-
TaHckoro npouuioro. [To yreepsxaenuto H. Apsuna (Newton Arvin), 0IHOTO U3 KpyTI-
HEHILNX UCCIIEN0BATENICH TBOPUECTBA aMEPUKAHCKOTO POMAHTHKA, IIMCATEb CO3NAET
6oraryio u 00bEMHYIO cUCTeMy 00pa3oB, 3aMMCTBOBaHHBIX M3 bubmmm: «Few men’s
minds have been more richly stored than Melville’s with the imagery of Biblical story,
of the Old Testament record especially» [6: p. 212]. B ¢pyHAameHTaIbHOM HCCIEA0BA-
HuM «l'epman MenBuwun [6] yd€HBIN CpaBHUBAET KOMIIO3ULIMIO pPOMaHa CO CTPYKTY-
POii MpUTYH, yKa3bIBasi Ha JJOCTATOYHO MPOCTON BHEIIHHMNA CIOXKET MPOU3BeNIeHus: (a-
TaJIbHOE IUIABAaHUE KUTOOOMHOTO CyaHa Ha (hoHEe MpenonpeaenEHHON CBBIIIE THOEITH.
OnHako JIeficTBHE CTPOro MOMUYMHSETCS BHYTPEHHUM 3aKOHAM, OMYMHEHHBIM UHTEH-
LIY aBTOpA.

Co3znaBast CIOXKETHO-00pa3HyI0 CTPYKTypy pomana «Mobou duk», I. Mensuimn
npuberaeT K KCHOJIb30BAHUIO pa3iW4HbIX pedepeHuuil u nurar. HecomHeHHo,
OoJbIII0E 3HAUEHUE MMEIOT CChUIKM Ha Ombieiickuii TekcT. Bee ammro3un B mpous-
BEJICHUU CITy’)KaT TOMY, YTOOBI PacIIMpPUTh CEMAHTUKY OTAEIHHBIX OOpa3HbIX CBS-
3el ¥ 3a0CTPUTh XapaKTEPUCTUKY MepcoHaxkel. s ocMbIcneHus IyOuHHBIX (pu-
70co(CKUX BOTPOCOB MHCATENh 0OpariaeTcst K reposiMm OUOJICHCKOM U TpedecKoit
Mudosnoruid. B yactHocTu, Ha cTpaHUIAX POMaHa YATATEIb HAXOAUT YIIOMUHAHUS
0 TaKMX MCTOPHYECKUX M JIeTeHJapHbIX ¢urypax, kak Mona, Axas, MepoBoam
u IIpomereii.

Texct CsimenHoro ITucanwusi, BOCIpUHUMAEMBbIA Kak 0COOBI (h)eHOMEH MHUPO-
BOW KyJBTYpPbI, BBIIOJHSACT (PYHKIHMIO MOCPEIHHKA, BKIHOYAIOIIETO COOBITUMHBIN
psl aHATTM3UPYEMOTO TIPOU3BE/ICHNSI B KOHTEKCT BEUHOH TaiiHbl ObITHA. CrenoBa-
TENIbHO, PUBJICYCHIE aBTOPOM CIOKETOB U3 bubmmu 1aét BO3MOKHOCTH IOCTPOHUTH
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YHHUBEPCAJIBHYIO MOJIEIIb YEJIOBEYECKOTO CYIIIECTBOBAHUS U ITPOJIUTH CBET Ha CUMBO-
JTUYECKHe TPaHu 00pa30B repoeB.

WurepecHoll mpencTaBisieTcsi mpodiaeMa MHTEPIpeTalid HOBO3aBETHOW HCTO-
pun o OyHOM CbiHE B poMane. OTMETUM, YTO KAHOHWYECKHI €BaHIe€IbCKUIA TEKCT
BUJIOW3MEHSETCS, Oyly4yd TPOMYIIECHHBIM 4Yepe3 MpU3My BO33PEHHUH mHcaTess-po-
MaHTUKa. BapraTnBHOCTh N3BECTHOIO CIOJKETA U OTXOJ] OT NIEPBOMCTOYHUKA JOKa3bl-
BAIOT, HA HaIll B3IV, MOABMXKHOCTH CTPYKTYphl pomana I. Mensuwiia. OOparumest
K CIO’KETHOH cxeMe MPUTYM O OJIYTHOM ChIHE, MPEIOKEHHON B JHMCCEPTALMOHHOM
uccnenosanuu B.U. Ta0nynnminoit. Tak, y4€HbIil BeIIEISET B MpUTUE YeThIpe (as3bl:
«YX00 — UCNbIMAHUsL (UCKYVUEeHUsl) — noKasHue — sockpeceruey [4: ¢. 13]. Tlomuepkuém,
OJIHAKO, YTO B aHAJIM3UPYEMOM POMAHE CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTBI IPUTUH PEATTU3YIOTCS
HE B [IOJTHOW Mepe, T. €. HaOMIomaeTcss HEKOTopasi IECTPYKLHSI KIACCHUECKOro oopas-
ta. [Ipu 5TOM aBTOp MpEACTABISET OTACNbHBIE (ha3bl IPUTYH PEJHAMEPEHHO pelibed-
HO, 4TO, 0€3yCIIOBHO, ONpe/essieTcs 3aja4aMy, KOTOpbIe CTaBUT XynoXHHK. [locpen-
CTBOM HCIIOJIb30BaHuUs OHMOJIEMCKOro Koua B 00IIeM, M JJAHHOTO CIOKETa B YaCTHOCTH,
IMcaTesb NOABOAUT YUTATENS K OUEBUIHON HCTHUHE, HE HAaBA3bIBAs €€.

[To3BonuM cebe mpenrnoaokuTh, 4to 1. MenBuuT BOCIPUHUMAI COBPEMEHHHU-
KOB aMEPHKAHIIEB KaK CKUTAJIbIIEB, N30MPAIOIINX TPYAHYIO JOPOTY B KAUECTBE JKU3-
HEHHOro ImyTu. OTMETUM, YTO B POMaHE KOHILIENT CKUTAJIbIa AaKTUBHO KOPPEIUPYET
C KOHIIETITOM JIOpOTH, 00pa3ys eaUHbII KOHTEKCT. MIcTOprYecKn aMeprKaHIlbl BOC-
MIPUHUMAIOTCS, 10 onpeneneHuto E.A. CreneHko, Kak «Halus, KoTopas B IyTu» [5]
(BcioMHUM TiepBBIX TiepecenenieB B Hoeiii CBeT, a Takxke «(pOHTHP», T. €. BHOBD
OCBaMBaeMbl€ 36MJIM HAa CEBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTHMHEHTE, KOTZla IOCEJICHIIbI aK-
THUBHO JABHTaJMCh Ha 3anaf). IMeHHo nmostomy meradopa J0poru, Kak CyXoIyT-
HOH, TaK ¥ MOPCKOM, HAXOAUT MHOTOKPATHOE OTPAXKCHUE B HALMOHAJIBHOW JIUTE-
parype CILLA. Takum 00pazoM, BappbHpYSCh U BUJOUZMEHSSCH, HJIEST CTPAHCTBHM,
IIyTEIIECTBUIN IPOYHO 3aKPEIUIAETCA B CAMOCO3HAHUM aMEPUKAHIIEB.

OHUM U3 HOCUTEJIEN TaHHOM MJIEH ABJIsIeTCs, Ha Hall B3, M3maui, rias-
HBI Tepoil pomaHa. HuTaTeno HEBEAOMO IMPOLLIOE Ireposi, HO, BUIUMO, Y HETO
€CTh PUYHMHBI YyBCTBOBATH ce0sl OTUYKIAEHHBIM OT MUpa: Some years ago (never
mind how long precisely) having little or no money in my purse, and nothing
particular to interest me on shore, I thought I would sail about a little and see the
watery part of the world [2: p. 4]. ABTOp HaMEepPEHHO HE BKJIFOUAET B TEKCT JCTaTH
MIPOLLION KU3HU M3Mania, HO CTaBUT aKIEHT Ha €T0 KEJIAHUH IOKOPSITh BOJHBIE
IIPOCTOPBHI.

PasmpInienust MenBuiia o BEIOOpE OPOTH, KOTOPbIE HAXOIAT OTPayKeHUE B 00-
pase M3mawnna, MOTyT, C Halllel TOYKU 3pEHMs], BOCXOAUTh K HaropHoli nmponoseau
Nucyca Xpucra: «Bxoaure TeCHBIMU BpaTaMy; II0TOMY 4TO IIUPOKH Bpara U IpOCT-
paHeH MyTh, BeJyIlIHe B MOruoesb, 1 MHOTHE UAYT UMHU. [loToMy 4TO TecHBI Bpara
U Y30K ITyTh, BEAYIIUE B )KU3Hb, U HEMHOTHE HaxomiT ux» [Md. 7: 13—14]. ITocpen-
CTBOM oOOparieHuss K MUQOIoreMe TPYIHOW JOPOTH COIPSTAlOTCS /IBA €BAaHTEIIb-
CKHX apXeTula — IIyTh OJyAHOTO ChIHA U MyTh MpPaBeIHHKA. AJUTIO3US HA BTOPOM
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apXeTHIl, KOCBEHHO MPUCYTCTBYIOIIAas B pOMaHe, YCHIIMBAET 3HAYCHUE 3allOBEICH,
M3JI0KEHHBIX B IMPOIMOBEIH, pounTaHHoi ['oconom. iMeHHO OHU SBISIIOT cOOOM
BeuHble OMONEHCKre UCTUHBI M MOJUEPKUBAIOT 3aBUCUMOCTh TIOCTYIIKOB YelIOBEKa
OT MOpaJIbHO-HPABCTBEHHBIX MOCTYJATOB, KOTOPHIMUA OH PYKOBOJICTBYETCSI, BCTaBast
Ha TOT WJIM UHOM JKU3HECHHBIN 1Ty Th.

IIepBble maru M3manna no TpyaHON 10pOre HAUMHAKTCS C UCIIBITAHUM BO Bpe-
Ms IOJITOTOBKH K TUTaBaHUIO Ha KuToOoiie «Ilekom». Kak opuruHanbHbIN BApUAHT
9Ty TOYKY B CIOXKETHOM IMHIM pOMaHa MOKHO CUMTATh MepBoH (azoii B 0003HAUEH-
HOM BBIIIIE CXEME MPUTYH O OIYTHOM ChIHE.

[TpumMeuaTenbHO, YTO BaXKHBIM YCJIOBHEM MCTOJIKOBaHUS OMONEHCKOro racra
B aHAJIU3UPYEMOM POMaHE CTAHOBHUTCS €r0 COOTHECEHHOCTH C CIOKETaMHU aHTHY-
Hoit Mudonornu. Kak noguépkrBaer amepukaHCKuil JureparypoBen E. Daumxkep
(E.F. Edinger), xynoxecTBeHHbIe 00pa3bl poMaHa SBISIOTCS HE TOJIBKO CHMBOJIU-
YECKUM BBIPaKEHHEM I10/ICO3HATEIILHOTO aBTOPA, HO U «OAYXOTBOPEHHBIMH apxe-
TUIIAMI», 3aKJIIOYAIOLTIMHU B cebe 0011eyeoBeYecKoe MOICO3HATEIbHOE U BOTIIO-
IIAFOIIMMHKCS BO MHOTUX MU(OJIOTHIECKUX U JTUTEPATYPHBIX KOHTEKCTaX. E. DnuH-
Kep CUMTAET, YTO UIAYIIMHA U3 TIIyOUH NMCUXUKU apXeTUITMYeCKHi 00pa3 u3ros 00-
pén B Amepuke X VIII-XIX BekoB 0co0yro akTyanbHOCTb. VccnenoBarens aenaer
BBIBO/I O TOM, YTO HallKs Pa3Iy4EHHBIX CO CBOEH POAUHOM MEPECEICHIIEB YBEPEHHO
nuia K OyyniemMy, Ho B TO JK€ BpeMs OLIyIIaja OTCYTCTBHE (OIBKIOPHOTO U KYIb-
TYPHOTO MPONLIOro. DTOT MIABHBIM aMEPUKAHCKUI «KOMIUIEKC», TI0 MHEHHUIO yUé-
HOTO, BeIpaXxaeT ¢urypa M3manna [7].

PasMmpInuisas 0 6eCKOHEUHBIX CTPAHCTBUSIX, KOTOPhIE CTAHOBSITCS U1l HETO 00-
3aTebHBIM YCJIOBHEM MOMCKA UCTUHBI, M3Mamn mpuxoauT Kk yOeKIeHHUIO0, 9TO JTyd-
11e TOruOHYTh B peBYIIEil OECKOHEYHOCTH, YeM OBITh C TI030POM BBIIIBBIPHYTHIM
Ha Oeper, MyCTh Ja)ke BO UMsI CITACCHHMS:

But as in landlessness alone resides highest truth, shoreless, indefinite
as God — so, better is it to perish in that howling infinite, than be ingloriously
dashed upon the lee, even if that were safety! For worm-like, then, oh! who would
craven crawl to land!? [2: p. 89].

B sTHX cTpokax mpouuThIBacTCs Kenanue M3mania npuHaaiekars BOIHOM CTH-
XUH, Yepe3 KOTOPYIO PeaTi3yIOTCsl KOHLIETHI CBOOO/IBI 1 HE3aBUCUMOCTH, XOTSI Tepoi
pOMaHa MIOHUMAET, YTO 3TH IPOCTOPHI, BIIOJTHE BEPOSTHO, HECYT €My TOTHOeTIb.

[IpencraBisieTcsi, YTO KOHIIENT JOM, CTOJb 3HAYUMBIA B KOHTEKCTE OMOICii-
CKOH IIPUTYH O OJIyZTHOM CBIHE, PETEPIEBAET CYIIECTBEHHbIE H3MEHEHUS B pOMaHe
MenBuina. AHaIM3 poMaHa MO3BOJISIET YTBEPXKAATh, YTO JJISI MOPSIKOB HE Cylla,
a IMEHHO OKeaH, T71e 0OUTaIOT KUTOOOH, SABJSETCS HICTUHHBIM BOIUIOIIEHHEM JIOMa,
HUX POJHOM CTUXUEH:

The Nantucketer, he alone resides and riots on the sea; he alone, in Bible
language, goes down to it in ships; to and fro ploughing it as his own special
plantation. THERE is his home; THERE lies his business, which a Noah's flood
would not interrupt, though it overwhelmed all the millions in China [2: p. 55].
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Cpeny BOJIH HACTOSIIIIUI MOPSIK 0OpEeTaeT CBOIO UIACHTUYHOCTh U BEYHYIO Bep-
HOCTb BOJHOM cpeze. I. MenBuilI moBeCTBYET O CBIHOBHEM YyBCTBE, KOTOPBIM CKH-
TaJell MPOHUKAETCSI K MOPIO, UCIBITHIBAsI K BOAHBIM MPOCTOpaM aOCOJIIOTHOE J0-
Bepue. DTO OUIYIICHHUE, 110 HAOIIOIEHUIO aBTOPA, CPOIHU TOMY, YTO BCE MbI UCITBI-
TBIBAEM K 3€MJIE€, Ha KOTOPOU KUBEM U KOTOPYIO BOCIIPUHUMAEM KAK POAHOU JIOM:

These are the times, when in his whale-boat the rover softly feels a certain filial,
confident, land-like feeling towards the sea; that he regards it as so much flowery
earth [2: p. 403].

[TpuBeaEHHBIE IUTATHI JOKA3BIBAIOT, YTO MUCATENb HAMOIHACT KOHLIEHT «JI0M»
HOBBIM, OTJIMYHBIM OT TPAJAUIIMOHHOTO TIOHUMAHHUS CMBICIIOM.

Hcrnprtanust, nocnannslie M3manny cyap00il, He oxxecTodaroT ero. MbICIH U J1ei-
CTBUSI TepOsi pOMaHa HarpasiieHbl He Ha OyHTapCTBO, a, HAMIPOTHB, HA MOKAsIHUE: OH
HH B KO€i Mepe He MPOTHBOIIOCTABIET cedst Bosie [0cIoia M roToB HECTH OTBETCTBEH-
HOCTb 33 CBOU HETIpaBeHbIE MMOCTYNKU. B MOHMMaHUM Teposi CMUPEHHE U KPOTOCTb,
MOPSAZIOYHOCTh M JIOCTOMHCTBO — 3HAaYMMbIE KauecTBa Ul yesnoBeka. Ciemnyer oOpa-
THTh BHUMaHHUE Ha TOT (haKT, YTO KaK MCTUHHO CBOOONHBIN yenoBek M3mann He cro-
co0eH ymeMIsITh mpasa pyroro. [1o 3toit sxe nprurae boxbu 3amoBeu it HeTO —
€CTECTBEHHass HOpMa noBefeHus. M3mann He mpotuBUTCs bory, oH enaer camocTos-
TeJIbHBIN, CBOOOIHBII BEIOOP, OTHAKO YCMaTpUBaeT B 3TOM IposiieHne boxbeil Bomu:

..yet, now that I recall all the circumstances, I think I can see a little
into the springs and motives which being cunningly presented to me under various
disguises, induced me to set about performing the part I did, besides cajoling me
into the delusion that it was a choice resulting from my own unbiased freewill and
discriminating judgment [2: p. 7].

[TeiTasick pa3o0parbCsi B CBOMX YyBCTBaX, HAHTU CKPBITHIE MOTHBBI, KOTOpPBIE
noOyAMIIM €ro TONTH MarpocoM Ha KUTOOOWHOE CyHO, M3Mani npuxoauT K BBIBO-
1y, 4TO czeiian 310 1o BeneHuto [ocnona. MiMenHo Beiciue cuiibl BHYIINIM TE€POIO
MBICIIb, OyITO ObI OH MOCTYIAeT MO0 COOCTBEHHOHN Boje. B mpuBEeNEHHBIX CTpOKax
MOXHO YCMOTPETb JIFOOOMBITHBINA MpUMEp TpaHC(HOPMAIIMKA B POMaHE OTHOIICHUS
K KOHIIETITAM TPOMBICIIUTEIBHOCTH M CBOOO/ABI BBIOOpA, CTOJb CYIIECTBEHHBIM
JUTsL HAIIMOHATILHOTO caMOCO3HaHUs ameprKkaHileB. Kak 3amedaer O.B. Adanackena,
«B XIX cronernu Bepa amepukaniieB B boxxuii [Ipombicen 3Ha4uTENBEHO OCIabeBaceT,
MOSIBIISIIOTCSA. MBICIM O BO3MOKHOCTH IIPOSIBIICHUS CIIy4alHOCTEH B >KM3HU JIFOLCH,
XOTsl Bepa B BrIciIyto cuity, KoTopas sIBIS€TCS NMPUYMHON BCETO MPOHCXOISIIETO
1 3alMILIAET BCE JKMBBIE CYIIECTBA HA 3eMJIe, IIO-NIPEeKHEMY cylecTBye [3: ¢. 12].

B ¢unane pomana M3mann oka3siBaeTcsl €AMHCTBEHHBIM U3 Beell komaH bl «lle-
KOZIa», KOMY JIapOBaHO CIIaceHHe. B 3aKiIIOUMTENBHBIX CTPOKAX YHUTATENb Y3HAET,
YTO CKUTAJIbI[A HAXOAUT KOpabiab — «HeyTemHas Paxunb» («the devious-cruising
Rachel»), kanuTan KOTOPOro MOTEPsUT U HE MOXKET HAWTH CBOMX CBHIHOBEH, OHAKO
HaxOAUT €€ OJHOTO CUPOTY:

It was the devious-cruising Rachel, that in her retracing search after her missing
children, only found another orphan [2: p. 469].
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Mgl nosiaraem, 4To JaHHBIN 3MU30]] MOKHO pacCMaTpUBaTh KaK 3aKJIFOUUTEb-
Hyt0 a3y npuTau o OyaHOM chiHe. OTKPBITHINA (prHAT poMaHa, CTOIh CBOWCTBEH-
HBIU JUTs )KaHPa TPUTYH, MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH (B 00JICE IIMPOKOM KOHTEKCTE)
Kak oOpetenue ceds u bora B cebe, u TeM caMbIM KaKk BO3MOXHOE MTOBTOPHOE 00-
peTeHre cOOCTBEHHOTO JIOMA.

[pyroe BorwiomeHue 6utdnetickoro muda o OIyIHOM ChIHE B poMaHe — 60rodopeir
AxaB. B nanHOM cityuae peani3aiys HOBO3aBETHOTO CIOXKETa IPOUCXOAUT COBEPILICHHO
nnage. C 00pa3oM KarmraHa AxaBa TECHO CBS3aHBI KOHIICITHI OTYYKICHHS U OIMHO-
4yecTBa. BaykHO IpH 3TOM, YTO aHTArOHKCT BCTAET Ha 3TOT ITyTh CO3HATEIIHHO, TOTYUHSISI
BCE CBOM MBICIIU U YyBCTBA SJMHCTBEHHOM IIEJT — CPA3UThCSl B CMEPTEIILHON CXBATKE
¢ Mo6u JIukoM — B €T0 MpeICTaBICHUH OJIMIIETBOPSHUEM 3114, HO, TI0 CYTH, IPUUUHOM
ero Oe3yMHs M OJTHOBPEMEHHO HCTOYHUKOM HCKYIIICHHSI.

Ha npumepe tpareann AxaBa MenBHLT MOKa3bIBaeT (paTaibHbIC MOCIEACTBUS
MOBEJICHUSI 3aMKHYBIIICHCS B ce0e TMUHOCTU. MHIUBUAyaIN3M KallMTaHa JOXOIUT
JI0 CBOMX IPEIENIOB U B (pUHANIC pOMaHa MPUBOAUT repost «Mobou Jukay Kk Tparu-
YECKOMY KOHIlY — OJMHOKOM CMEPTH B KOHLIE OJAMHOKOM JKU3HH:

Glorious ship! must ye then perish, and without me? Am I cut off from the last
fond pride of meanest shipwrecked captains? Oh, lonely death on lonely life! Oh,
now [ feel my topmost greatness lies in my topmost grief [2: p. 468].

Kak cBuzierenbcTByeT nurara, caMm AXaB 0CO3HAET TIOCIEACTBUSL, K KOTOPBIM TIPH-
Bella €ro OJIHA-CAMHCTBEHHAs IIeNIb B JKU3HH, HAIPaBJICHHAs OTHIONb HE Ha J00pO-
JieTeNb, @ Ha yTHEeTeHHe, NopaloleHre U paspylieHue. [ epoit moHnMaeT, 4To BCE KOH-
YEHO, HO JIaXKe B 3TOT Yac AEMOHCTPUPYET BEPILIMHY CBOCH TOPJIbIHM:

...for hate’s sake I spit my last breath at thee. Sink all coffins and all hearses
to one common pool! and since neither can be mine, let me then tow to pieces,
while still chasing thee, though tied to thee, thou damned whale! Thus, I give up
the spear! [2: p. 468].

AxaB ocTaéTcsi OMH Ha OIMH CO CBOUM O€3yMHEM, HE )Kejask IIOMYNHUTHCS 3a-
koHam [Ipupozsl. OH roToB OOpPOTHCS ¢ ecTecTBEHHOM cTuxueil B uie Moou J{uka
710 TeX T0p, MOKa ObETCS ero MepernoIHeHHOe TOPAbIHEN cep/lie:

In his fiery eyes of scorn and triumph, you then saw Ahab in all his fatal
pride [2: p. 424].

I'epoii pomaHa He BBLAECP)KUBAET MCKYIIEHUS M MOANAETCS OE3yMHOMY JKeia-
HUIO U3MECHUTHh €CTECTBEHHBIN XOJ BEIICH, BCIYCCKH OTTAJIKUBASL OT Ce0sl MBICIH
0 CMHUpEHHUH U ToKassHuu. Kanuran AxaB — TOXXe OMUHOKHUN CKHUTajell, 00po3/is-
M TPOCTOPHI OKeaHa Ha O6opTy kuroboiina «Ilekom», HO OH HE HIIET BO3MOX-
HOCTH BepHYThcs K bory. HarpoTus, oH ake He 0ITyCKaeT MBICIIU 00 3TOM H, Clie-
JOBaTENILHO, MOTYYaeT 3aCTy’)KeHHOE HaKa3aHUe 3a OTCTYyIHUYecTBO OT [ocnoza.

Hccnenosarenu nureparypsl CIIA mpusHaoT 0ObEKTUBHOE BIMSHHUE HIIEO-
JIOTMHM aMEPHUKAHCKOTO WHIWBUAyaJIM3Ma, MJICH aBTOHOMHH JTUYHOCTUA U ATOM3Ma
Ha (OPMHUPOBAHKME HAIMOHAILHOTO CAMOCO3HAHUS KPYMHEHIINX MBICIUTENICH
CeBEpOAMEPHKAHCKOTO KOHTUHEHTA. [Ipu 3TOM, Oy/ydn UCTUHHBIM aMEepPHKAHIIEM,
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I MenBwI1 SIBHO BCTyIaNl B MOJIEMHKY € MOJOOHBIMH HIesiMH. B cBomx mpous-
BEJICHUSX aBTOP HE CTOJIBKO IMOJBEPraeT COMHEHHIO TH IIEHHOCTH, CKOJIBKO IThI-
TAeTCsl TIOHATh, KAKOW IyTh SBJSICTCS HAWIYYIIUM JUIS UX BOIUIOIICHUS B JKU3Hb.
[Mucarens 3agaéres BOMPOCOM O CMBICIIE JKU3HU M PasMBIILISAET o noucke Mcru-
Hbl. [IpencraBnsieTcst JIOTHYHBIM, YTO TyXOBHBIE MCKaHUs aBTopa «Mobu [uka»
BOILIOMIAIOTCS B 00pa3ax MepcoHaXked ero mpousBeneHuil. Tak, u kanuraH AxaB
Pa3MBIILISET O CMBICIIE CBOCH KU3HU CIIETYIOIIUM 00pa3oM:

When 1 think of this life I have led; the desolation of solitude it has been;
the masoned, walled-town of a Captain's exclusiveness, which admits but small
entrance to any sympathy from the green country without- oh, weariness! heaviness!
Guinea-coast slavery of solitary command! [2: p. 443].

AXxaBa 0710JIeBaeT OJMHOYECTBO, OH YYBCTBYET ceOs pabOM KaIUTAaHCKOTO ca-
MOBJIACTHS M C TOPEYBIO OCO3HAET, YTO 3a JOJITHE TOJbl OOPHOBI € yKacaMu MOp-
CKOHM TIyYHMHBI OH €/IBa JIM CTaJl JIy4Ille WU Oorade, OJTy4YuB B HArpajy Juib (u-
3MYECKOE YBEUbE, AYIICBHBIC PAHBI U TSHKKUN TPY3 KCUPOTCTBAY.

[Toka3aTenbHO cpaBHEHHE AXaBa, CKIOHSIOIIETOCs IO TSKEJIbIM OpeMeHeM
TpEexoB, ¢ OMOIEHCKIUM A1aMoM:

1 feel deadly faint, bowed, and humped, as though I were Adam, staggering
beneath the piled centuries since Paradise. God! God! God! — crack my heart! —
stave my brain! — mockery! mockery! bitter, biting mockery of grey hairs, have
1 lived enough joy to wear ye,; and seem and feel thus intolerably old? [2: p. 443].

Kax Bugum, depes crpamanus AxaBa, OTCTymHHKA M Oorooopia, I. MenBuin
MOKa3bIBACT TPAreAHI0 MPEICTABUTENS POJa YEI0BEUYECKOr0, HIYIIEr0 TPEeIIHbIM
myTEM M OKa3aBIIETOCS B TYMHKE MO MPUYKUHE cOOCTBEHHOTO BhIOOpa. Kanuran He-
MPUMHUPHUM U OTKA3bIBAETCS BCTATh HA CTE3I0 MCIpPaBICHUSA. TeM He MeHee Jaxke
y ATOTO Topjielia BCE-TaKh BO3HUKAIOT MBICIIA O TOM, YTO €T0 JKU3Hb HE UJIeajIbHa.
I'epoii mOHMMAET, 4TO K CTAPOCTU OH OCTAETCS HU C YEM, U BUJUT B ITOM FOPBKYIO
HaCMEIIIKY HaJl COOCTBEHHOMU CyIbOOH.

AXaB 4yBCTBYET OTUYXKACHHE OT OKpY>Karoiero Mupa — aaxe [Ipupona npen-
CTaBJISIETCSA €My HE MaTepPbIO, 4 MAYEXOU, JKECTOKON U XOJIIOAHOM:

The step-mother world, so long cruel—forbidding—now threw affectionate
arms round his [Ahab’s] stubborn neck, and did seem to joyously sob over
him, as if over one, that however wilful and erring, she could yet find it in her
heart to save and to bless. From beneath his slouched hat Ahab dropped a tear
into the sea; nor did all the Pacific contain such wealth as that one wee drop
(BbIIEIEHO MHOM. — B.M.) [2: p. 442-443].

W3 npuBen€HHON IUTATHI SICHO, YTO BhICIIME CHIIBI IO TIOCIECTHETO MOMEH-
Ta Mepejl pellaronieil OUTBOM B )KM3HU KallMTaHA TOTOBHI JapOBaTh €My CIACCHHE
Y TIPOCTHUTH 3a0JTy/IIIIero, CBOCHPABHOTO CHIHA.

OmHako CTapblii KUTOJIOB OTKA3bIBACTCS OT MPEIOCTABICHHOH €My BO3MOXK-
HOCTH PacKasAThCS M paspylIMTh NpPErpagy B CBOEM cepale. AXaB KaTeropuiecKu
HE JIOMYCKAET MBICIIU O TOM, YTOOBI OTCTYIIUTH OT CBOEH 11eTH, KOI/la OHa Tak OJI13Ka,
MyCTh J1aXKe [IEHOH pa3pyeHusi COOCTBEHHOM JTyIIH:
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But Ahab’s glance was averted; like a blighted fruit tree he shook, and cast his
last, cindered apple to the soil [2: p. 444].

Slpkoe cpaBHeHHE AXaBa C MCTOUEHHON 4epBEM SOJOHEH, KOTOpas pOHSET
Ha 3eMJTIO TTOCTISIHUH TITIOJT, BO3BpAIlaeT HAC K OMONIEHCKON HCTOPUH O Tpexora/ie-
HUH U SBJSIETCS CBOCOOpa3HON peanu3alyell KOHIENTa «rpex» B poMaHe. Bepost-
HO, aBTOp MpHuOeraeTr K nogo0HOMy MpUEMY, YTOOBI TOAUYEPKHYTh HEBO3ZMOXXHOCTh
JYLIEBHOTO criaceHus 1 kanurana «llexonay, cieoBaBIIero o KU3HU JOPOrou
IpELIHMKA.

Tak nocTeneHHoe HapacTaHWE HAIPSKEHUS B POMAaHE 3aBEpLIACTCS Tparuye-
CKOH pa3Bsi3koil — rudensto «Ilexoga», K KOTOpOIl repoi-0quHOYKA, OJEPKUMBIN
0e3yMHeM U KakJ10 MECTH, IPUBOJHUT CBOW KOpalJib M BCIO €r0 KOMaHy.

Kak BuiHO 13 MPOBEIEHHOTO B CTaThe aHAIM3a, B poMane «Moou Jluk, ninn be-
aelid Kut» BcTpedaercst MHOXKECTBO IpuMepoB ajutto3uil Ha CsauienHoe [ucanue.
bubnus okazana 3HaUUTEIBHOE BIMSHUE Ha XyJOKECTBEHHBIN MUP aBTOpa U HA €T0
MupoBo33peHue. OHa crana ans MenBuiuia 00pa3ioM NOBECTBOBATELHON (OPMBI
Y MCTOYHUKOM BEIYIINX KOHIENTOB. BriroueHue OMONCHCKUX allTIO3Ul B TKaHb
MIPOM3BEICHUS TIO3BOJIMIIO aBTOPY PACIIUPUTH (PUIIOCO(CKYIO KOHIEMIUIO H CO3-
JaTb MAHOPAMHYK) KapTHUHY JEUCTBUTEIIBHOCTH, KOTOPAs OTPAXKACT BAKHEUIIINE
3aKOHOMEPHOCTH U SIBIICHHS OBITHA. B TeKCTe COmepKUTCs MHOXKECTBO OMOIEHCKIX
00pa3oB, mapayuieneil 1 peMuHUCLIEHINH. brubneiickas cuMBOIMKA MPUCYTCTBYET
B p€UYM MEPCOHAXKEM, MOPTPETHBIX M IMEU3AKHBIX 3apucoBKax. KoHuentsl myTw,
IpexoraieHus, 0CO3HAHU Ipexa, IOMCKa BEPhI, 100pa U 371a CTAHOBATCS JJIs THCa-
TeJIsl BAKHBIM CPEJICTBOM CO3/IaHUS XY/I0’KECTBEHHBIX 00pa30oB. bubnelickoe mupo-
[IOHMMAHUE SIBJISIETCSI OTHPABHOM TOYKOM B Pa3MBIIIJIEHUSX MOYTH BCEX I'€POEB
Y HPaBCTBEHHON MEPOU UX JyXOBHBIX IIOMCKOB.
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